
79

ქალი და ხელოვნება • თეატრმცოდნეობა 

ქალი და სათეატრო ხელოვნება 
(ნინო ხარატიშვილის რომანის „მერვე 

სიცოცხლე (ბრილკას)“ სასცენო 
ადაპტაცია ჰამბურგის „თალიას“ თეატრის 

სცენაზე)

თამარ ცაგარელი

საკვანძო სიტყვები: დრამატურგია, ქალი და სათეატრო ხელოვნება

1 ქარუმიძე, პოსტსაბჭოთა საქართველო და პოსტმოდერნიზმი. https://demo.ge/index.php?do=full&id=814. 

XX 
სა უ კუ ნის მე ო რე ნა ხე ვარ ში წარ მო იშ ვა 

პოს ტ მო დერ ნიზ მად წო დე ბუ ლი ფარ თო 

კულ ტუ რუ ლი მიმ დი ნა რე ო ბა, რო მე ლიც 

გა ი გივ და „დაღლილ“, „ენტროპიულ“ (გაურკვეველ) 

ეპო ქას თან, სა დაც მე ფობს ეს ქა ტო ლო გი უ რი 

(„სამყაროს და სას რუ ლი“) გან წყო ბი ლე ბა. მის მთა-

ვარ მა ხა სი ა თებ ლად იქ ცა ეს თე ტი კუ რი მუ ტა ცი ა, სტი-

ლე ბის ეკ ლექ ტუ რი შე რე ვა. რო გორც ცნო ბი ლი ა, პოს-

ტ მო დერ ნის ტუ ლი ეს თე ტი კის სპე ცი ფი კა გუ ლის ხ მობს 

კლა სი კუ რი ტრა დი ცი ე ბის არატ რა დი ცი ულ გა აზ რე-

ბას, უგუ ლე ბელ ყოფს ინ ტე ლექ ტუ ა ლურ კარ ჩა კე ტი-

ლო ბას და თვით მიზ ნურ ექ ს პე რი მენ ტებს. ხე ლოვ-

ნე ბის გან იგი მო ითხოვს ემო ცი უ რო ბას, გრძნო ბებ ზე 

ზე მოქ მე დე ბის მძლავ რი ბერ კე ტე ბის გა მო სახ ვას. ამ 

მიზ ნის მი საღ წე ვად ყვე ლა ხერ ხია მი სა ღე ბი, მათ შო-

რის ტექ ნი კუ რი მიღ წე ვე ბის გა მო ყე ნე ბაც. 

„პოსტმოდერნისტული კულ ტუ რის პირ ვე ლი 

და უმ თავ რე სი პრინ ცი პი ე.წ. ორ მა გი კო დი რე ბა ა. 

ორი გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი, შე უ სა ბა მო ენობ რი ვი კო დის 

(უფართოესი გა გე ბით), დის კურ სის, სტი ლის ტი კის 

თან ხ ვედ რა და შერ წყ მა. ეს ტერ მი ნი ბრი ტა ნელ არ ქი-

ტექ ტორ სა და ხე ლოვ ნე ბათ მ ცოდ ნეს, ჩარლზ ჯენკსს 

ეკუთ ვ ნის, რო მე ლიც აღ ნიშ ნავ და, პოს ტ მო დერ ნის-

ტუ ლი არ ქი ტექ ტუ რა კლა სი კუ რი ტრა დი ცი ი სა და მო-

დერ ნის ტუ ლი ავან გარ დის შერ წყ მას ემ ყა რე ბა ო. ხე-

ლოვ ნე ბი სა და კულ ტუ რის ამ გ ვარ სა მო მავ ლო ტენ-

დენ ცი ა ზე ჯერ კი დევ ფი ლო სო ფი უ რი ჰერ მე ნევ ტი კის 

მა მა ჰან ს - გე ორგ გა და მე რი მი ა ნიშ ნებ და. მო მა ვალ მა 

ხე ლოვ ნე ბამ უნ და შეძ ლოს და კლა სი კა თა ნუწყოს 

ავან გარ დ სო. პოს ტ მო დერ ნიზ მიც სწო რედ ამ ორ მა-

გი კო დი რე ბის ენა ზე მეტყ ვე ლებს, ერ თ დ რო უ ლად 

კლა სი კი სა და ავან გარ დის ენებ ზე; მაგ რამ „ორმაგი 

კო დი რე ბა“ შე საძ ლოა უფ რო ფარ თო დაც გა ვი აზ როთ 

და სა ერ თოდ ნე ბის მი ე რი გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი ენობ რი ვი 

კო დე ბის შერ წყ მის სა ხით წარ მო ვიდ გი ნოთ. მა გა ლი-

თად, დე ტექ ტი ვის შერ წყ მა მე დი ე ვის ტი კას თან - შუ ა-

სა უ კუ ნე ე ბის შემ ს წავ ლელ მეც ნი ე რე ბას თან; ამ გ ვა რი 

შერ წყ მის შე დე გია უმ ბერ ტო ეკოს რო მა ნი „სახელი 

ვარ დის“ და ა.შ. სა ერ თოდ, ყო ვე ლი ვე ეკ ლექ ტუ რი, 

გან ს ხ ვა ვე ბულ თა აღ რე ვა ზე დამ ყა რე ბუ ლი ხე ლოვ ნე-

ბა, თა ვი სი არ სით, ორ მა გი, სამ მა გი, ოთხ მა გი და ა.შ. 

„კოდირების“ ნი მუ ში გახ ლავთ“.1

რა შია ნი ნო ხა რა ტიშ ვი ლის შე მოქ მე დე ბის, რო-

გორც პოს ტ მო დერ ნის ტუ ლი მწერ ლის ესო დე ნი ხიბ-

ლი? პი რა დად ჩემ თ ვის ყვე ლა ზე ღი რე ბუ ლია ის, რომ 

რა თე მა ზე და რა ჟან რ შიც არ უნ და წერ დეს, მწერ ლის 

ამო სა ვა ლი წერ ტი ლი არის ადა მი ა ნი, უდი დე სი სიყ ვა-

რუ ლი და ინ ტე რე სი ადა მი ა ნის მი მართ. ამ მხრივ, ის, 

რა თქმა უნ და, არც პირ ვე ლია და არც უკა ნას კ ნე ლი, 

მაგ რამ ძა ლი ან თვით მ ყო ფა დი ა, ხედ ვი სა და დაკ ვირ-

ვე ბის მი სე უ ლი კუთხით. იგი თა ნა ბა რი და მა ჯე რებ-

ლო ბით ქმნის სხვა დას ხ ვა ასა კის, სქე სის, წარ მო მავ-

ლო ბის, მრწამ სის, სხვა დას ხ ვა ეპო ქის გმი რებს. ნი ნო 

არ მი ე კუთ ვ ნე ბა იმ ავ ტო რებს, რომ ლე ბიც მხო ლოდ 
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მა თი ვე თა ნა მედ რო ვე ეპო ქის ამ სახ ვე ლე ბი არი ან. ის 

დრო სა და სივ რ ცე ში მოგ ზა უ რობს, ზუს ტად გრძნობს 

და გად მოს ცემს იმ დრო ი სა და სივ რ ცის ფი ლო სო ფი-

ურ და ფსი ქო ლო გი ურ, პო ლი ტი კურ და სო ცი ა ლურ 

მა ხა სი ა თებ ლებს. ინ ტე ლექ ტით, ცოდ ნი თა და პრო ფე-

სი ო ნა ლიზ მით შე ი ა რა ღე ბუ ლი, მდი და რი წარ მო სახ-

ვი სა და უტყუ ა რი ინ ტუ ი ცი ის მეშ ვე ო ბით, ფან ტას ტი კის 

ჟან რის ფილ მის გმი რი ვით, აწ მ ყო დან ხან წარ სულ-

ში გა და ეშ ვე ბა და ხან მო მავ ლის კენ უჭი რავს გე ზი. 

ეს არაა შემ თხ ვე ვი თი. მი სი ორი პრო ფე სია ძა ლი ან 

მჭიდ რო კავ შირ შია ერ თ მა ნეთ თან იმ თვალ საზ რი-

სით, რომ არად რა მა ტურ გი ულ ნა წარ მო ე ბებ შიც კი, 

ამ ბა ვი, მოვ ლე ნა თა რი გი, პერ სო ნა ჟე ბი და ასე შემ-

დეგ, ისე ნათ ლად წარ მო უდ გე ბა მკითხ ველს, თით ქოს 

ხორ ც შეს ხ მულს ხე დავ დეს. ეს ნი ნოს, რო გორც დრა-

მა ტურ გი სა და რე ჟი სო რის გავ ლე ნაა ლი ტე რა ტუ რა ზე. 

რაც მი სი სიტყ ვის ძა ლას უფ რო ამ დიდ რებს, უფ რო 

წყა ლი ვით მდი ნა რე სა და ჩამ თ რევს ხდის. მწე რა ლი 

ერ თ ნა ი რად კარ გად იც ნობს, ოდეს ღაც, რკი ნის ფარ-

დის ორი ვე მხა რეს არ სე ბულ სამ ყა როს, მა თი პო ლი-

ტი კუ რი შე ხე ბის წერ ტი ლე ბი ა ნად. 

ნი ნო ხა რა ტიშ ვილ მა თა ვი სი შე მოქ მე დე ბით არა-

მარ ტო ლი ტე რა ტუ რა გა ამ დიდ რა სა ო ცა რი არ ქე ტი-

პე ბით, არა მედ სცე ნუ რი გმი რე ბის გა ლე რე აც. გან სა-

კუთ რე ბით ბევ რი სა ინ ტე რე სო, სხვა დას ხ ვა ასა კის ქა-

ლი- პერ სო ნა ჟი შეს ძი ნა სცე ნას, რი თაც, ჩე მი აზ რით, 

ფას და უ დე ბე ლი სამ სა ხუ რი გა უ წია თა ნა მედ რო ვე თე-

ატრს და გან სა კუთ რე ბით, ქალ მსა ხი ო ბებს, რო მელ-

თა სას ცე ნო- სა თა მა შო არე ა ლი გა ცი ლე ბით უფ რო 

მწი რია მსოფ ლიო ლი ტე რა ტუ რა ში, ვიდ რე მა მა კა ცი 

გმი რე ბი სა (პერსონაჟებისა). ამას თან ერ თად, იგი თა-

ნა ბა რი ყუ რადღე ბი თა და პა სუ ხის მ გებ ლო ბით უდ გე ბა 

მთა ვარ სა და მე ო რე ხა რის ხო ვან გმი რებს. მის შე მოქ-

მე დე ბა ში ძნე ლად თუ ნა ხავთ „ნახევარფაბრიკატებს“. 

პა ტა რა მარ ც ვა ლიც კი, თა ვის თავ ში მნიშ ვ ნე ლოვ ნე-

ბას ატა რებს და სა ერ თო სუ რათხა ტის შექ მ ნას ემ სა-

2 1843 წელს, რო დე საც შარლ მო რისს  ჰამ ბურ გ ში თე ატ რის და სა არ სებ ლად ოფი ცი ა ლუ რი უფ ლე ბა მის ცეს, მას სე-
რი ო ზუ ლი პი ე სე ბის დად გ მა აეკ რ ძა ლა - სხვა სა ხელ მ წი ფო თე ატ რე ბის ინ ტე რე სე ბის და სა ცა ვად.  მო რის მა თე ატრს 
კო მე დი ის ძველ ბერ ძ ნუ ლი მუ ზის სა ხე ლი, თა ლია და არ ქ ვა. თე ატ რის კა რი პირ ვე ლად 1843 წლის 9 ნო ემ ბერს გა ი-
ღო, ზუს ტად იმ შე ნო ბის გა დაღ მა, სა დაც და სი დღე საა და ფუძ ნე ბუ ლი. იოაჰიმ ლუქ სი 2009 წლი დან „თალიას“ მხატ-
ვ რუ ლი ხელ მ ძღ ვა ნე ლი ა. მან თე ატ რის პირ ვე ლი ვე სე ზონ ზე ბრწყინ ვა ლე რე ჟი სო რე ბის ,,გადაბირება“ მო ა ხერ ხა 
- ლუკ პერ სე ვა ლი, ნი კო ლას შტე მა ნი, იან ბოს სე, დი მი ტერ გო ჩე ვი მხო ლოდ ნა წი ლია ამ სა ხე ლე ბი დან. ლუქ სი 
თა ვი სი ნა მუ შევ რე ბით ცდი ლობს, კულ ტუ რებს, სო ცი ა ლურ კლა სებ სა და სხვა დას ხ ვა რე ლი გი ის მიმ დევ რებს შო-
რის ურ თი ერ თ გა გე ბას შე უწყოს ხე ლი. იმა ვე მი ზანს ისა ხავს სა ერ თა შო რი სო ფეს ტი ვა ლი ,,მსოფლიოსათვის - ლე-
სინ გის დღე ე ბი“. ეს ფეს ტი ვა ლი თე ატრ ,,თალიაში“ ტარ დე ბა 2010 წლი დან ყო ველ წ ლი უ რად - იან ვ რის ბო ლო-

ხუ რე ბა.

ის, რომ ნი ნო ხა რა ტიშ ვი ლის შე მოქ მე დე ბა მო ი-

ცავს დრა მა ტურ გი ა სა და რო მანს, ჟან რი სა და ლი ტე-

რა ტუ რის ყვე ლა წე სის ფლო ბით, სცდე ბა ერთ კონ კ-

რე ტულ ეპო ქას და იტევს ყვე ლა ზო გად სა კა ცობ რიო 

სა კითხს, ათ ვ ლის წერ ტი ლად წარ მო ა ჩენს ადა მი ანს, 

მი სი უსაზღ ვ რო ში ნა გა ნი სამ ყა რო თი, მებ რ ძო ლი თუ 

ბედს მინ დო ბი ლი ბუ ნე ბით, ღრმა ფსი ქო ლო გი უ რი 

პორ ტ რე ტე ბით, რის მა გა ლი თა დაც, თუნ დაც მხო ლოდ 

მი სი რო მა ნი, გერ მა ნულ ენა ზე და წე რი ლი -„მერვე სი-

ცოცხ ლე (ბრილკას)“ გა მოდ გე ბა (რომანი ქარ თუ ლად 

თარ გ მ ნა ნი ნო ბურ დულ მა), ავ ტორს პრაქ ტი კუ ლად 

კლა სი კო სი მწერ ლე ბის რიგ ში აყე ნებს და მსოფ ლიო 

ლი ტე რა ტუ რულ მა სა ზო გა დო ე ბა მაც არ და ა ყოვ ნა, ამ 

ნა წარ მო ებ ში ავ ტორს უკ ვე მი ღე ბუ ლი აქვს არა ერ თი 

ჯილ დო. მათ შო რის, პრეს ტი ჟუ ლი ბერ ტოლტ ბრეხ ტის 

პრე მია (2018 წელს), ფრიდ რიჰ ში ლე რის სა ხე ლო ბის 

პრე მია (2019 წელს) და სხვა.

სწო რედ, ამ ლი ტე რა ტუ რულ ვერ სი ას, რო მე ლიც 

ავ ტო რის შვი დი წიგ ნით (მერვე წიგ ნი ცა რი ე ლი ა. ამ 

წიგ ნის ფურ ც ლე ბი ჯა შე ბის ბო ლო, მერ ვე თა ო ბის 

წარ მო მად გე ნელ მა - ბრილ კამ უნ და შე ავ სოს.) არის 

მკითხ ვე ლის თ ვის მო წო დე ბუ ლი: პირ ვე ლი 7 წიგ ნი 

ეძღ ვ ნე ბა მი სი დი დი ბა ბუ ის - შო კო ლა დის ფაბ რი-

კან ტის და მი სი შთა მო მავ ლე ბის ცხოვ რე ბის აღ წე რას. 

ეს წიგ ნე ბი ა: 1.სტასია, 2. ქრის ტი ნე, 3. კოს ტი ა, 4. კი-

ტი, 5. ელე ნე, 6. და რი ა, 7. ნი ცა. ბრილ კას გარ და, ჯა-

შე ბის ყვე ლა თა ო ბის ცხოვ რე ბა ში გან სა კუთ რე ბულ 

როლს თა მა შობს შო კო ლა დის ფაბ რი კან ტის სა ი დუმ-

ლო რე ცეპ ტით დამ ზა დე ბუ ლი ,,ცხელი შო კო ლა დი“, 

რო მე ლიც რო მა ნის ლა იტ მო ტი ვია და ვერ ტი კა ლურ, 

კო ჰე რენ ტულ პა რა დიგ მას ქმნის და, რო მელ საც და-

ეყ რ დ ნო ჰამ ბურ გის თე ატ რის რე ჟი სო რი იეტე შტე კე-

ლი იულია ლოხ ტე სა და ემი ლია ლინ და ჰა ინ რი ჰის 

მი ერ შექ მ ნი ლი ადაპ ტი რე ბუ ლი ვერ სი ით და წარ-

მო ად გი ნა ჰამ ბურ გის თე ატ რის2 სცე ნა ზე, რომ ლის 
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მსოფ ლიო პრე მი ე რა 2017 წლის 8 აპ რილს შედ გა3. აღ-

სა ნიშ ნა ვია ის ფაქ ტი, რომ ამ შემ თხ ვე ვა ში, ტექ ს ტის 

ადაპ ტა ცია მოხ და მხო ლოდ სტრუქ ტუ რუ ლად, ანუ მას 

მი ე ცა ინ ს ცე ნი რე ბის ფორ მა, სხვა მხრივ, რე ჟი სო რი, 

დამ დ გ მელ ჯგუფ თან ერ თად, ზუს ტად აღ წერს და მიყ-

ვე ბა ამ ბავს ისე, რო გორც ამას თა ვად ნი ნო ხა რა ტიშ-

ვი ლი სთა ვა ზობს მკითხ ველს. სპექ ტაკ ლი გვიყ ვე ბა 

საბ ჭო თა რე ჟი მის მომ ხ რე ებ სა და ფუნ ქ ცი ო ნე რებ ზე, 

ასე ვე მათ კრი ტი კო სებ ზე, რო მელ თაც რეპ რე სი უ ლი 

აპა რა ტი დევ ნის, გუ ლაგ ში ასახ ლებს და კლავს. კო-

მუ ნის ტურ რე ჟიმს მსხვერ პ ლად ეწი რე ბი ან რე ჟი მის 

მომ ხ რე ე ბი: ქრის ტი ნეს მე უღ ლე რა მაზ იოსე ბი ძე, რო-

მე ლიც უშიშ რო ე ბის სამ სა ხუ რის თა ნამ შ რო მე ლი და 

ლ. ბე რი ას თან და ახ ლო ე ბუ ლი პი რი ა. ის თა ვი სი შე-

ფის აღ ვი რახ ს ნი ლო ბის გა მო ცოლს სა მუ და მოდ ამა-

ხინ ჯებს, თა ვად კი, ლავ რენ ტი ბე რი ას ნა ჩუ ქა რი იარა-

ღით იკ ლავს თავს. კო მუ ნის ტუ რი რე ჟი მის ერ თ გუ ლი 

მსა ხუ რია გი ორ გი ალა ნი აც - ბე რი ას უკა ნო ნო შვი ლი, 

რო მე ლიც აც ნო ბი ე რებს, რომ დამ ნა შა ვე მა მი სა და 

რე ჟი მის და ნა შა უ ლებ რი ვი ქმე დე ბე ბის თა ნა მო ნა წი-

ლე ა. კოს ტი ა, კო მუ ნის ტუ რი რე ჟი მის თავ და დე ბუ ლი 

და ერ თ გუ ლი მსა ხუ რი, თა ვი სი ბრწყინ ვა ლე სამ ხედ-

რო კა რი ე რის ბო ლოს ხვდე ბა, რომ ჯან მ რ თე ლო ბა და 

სი ცოცხ ლე ფუ ჭად შეს წი რა იმ პე რი ას, რო მელ საც იგი 

ათ წ ლე უ ლე ბის მან ძილ ზე ემ სა ხუ რე ბო და. კო მუ ნის-

ტუ რი იდე ო ლო გი ის სა წი ნა აღ მ დე გო შე ხე დუ ლე ბე ბის 

გა მო ასახ ლე ბენ და კლა ვენ კი ტის მე გო ბარ მა რი ამს, 

სო ფი ო, ან დ რო, მი ქა და მი რო ერის თა ვებს. რე ჟიმს 

ეწი რე ბა კი ტი სა და ან დ როს ჯერ კი დევ უშო ბე ლი ბავ-

შ ვი, რო მელ საც დე დის მუც ლი დან ამოკ ვე თენ, რად-

გან ის ქვეყ ნის მტრის შვი ლი ა. შე მოქ მე დე ბით მა ჯგუფ-

მა ზუს ტი აქ ცენ ტე ბით, გა მომ სახ ვე ლო ბი თი ფორ მი თა 

და ემო ცი ით, მა ყუ რე ბე ლი კი დევ ერ თხელ შეგ ვიყ ვა ნა 

„ტკივილის“ იმ სამ ყა რო ში, რო მელ საც, თით ქოს და, 

მხო ლოდ ჩვენ, ყო ფი ლი საბ ჭო თა კავ ში რის მკვიდ რ-

დან თე ბერ ვ ლის პირ ვე ლი რიცხ ვე ბის ჩათ ვ ლით. მა თი პროგ რა მის თე მე ბი და პი ე სე ბი იმ ტენ დენ ცი ას ასა ხავს, 
რო დე საც ადა მი ა ნის გო ნე ბა გა რე სამ ყა რო ში თა ვი სი ად გი ლით უფ როა და კა ვე ბუ ლი, ვიდ რე ში ნა გა ნი, ფსი ქო ლო-
გი უ რი სამ ყა რო თი.  ეს მკა ფიო მე სი ჯი ა. ჰამ ბურგს მსოფ ლი ოს თე ატ რა ლურ ხე ლოვ ნე ბის ნი მუ შებ ზე ახ ლა ხე ლი ად-
ვი ლად მი უწ ვ დე ბა. ჩვე ნი მი ზა ნი სა ერ თა შო რი სო თე ატ რის ქა ლა ქის - კოს მო პო ლი ტუ რი კულ ტუ რის პლატ ფორ მის 
შექ მ ნა ა, https://www.hamburg.com/explore/theatre/13512962/thalia/ 
3 (მონაწილეობენ: ლი სა ჰაგ მა ის ტე რი, ფრან ციშ კა ჰარ ტ მა ნი, მირ კო კრა ი ბი ჰი, მა რი ლი ო კე რი, კა რინ ნო ი ჰა უ ზე-
რი, ბარ ბა რა ნი უ სი, სე ბას ტი ან რუ დოლ ფი, მაია შო ნე, ან დ რე ში მან ს კი; კოს ტი უ მე ბის დი ზა ი ნი - პა უ ლინ ჰი ო ნერ-
სი; სას ცე ნო დი ზა ი ნი - ფლო რი ან ლი ო ხე; ვი დეო - ზა ზა რუ სა ძე; ქო რე ოგ რა ფია - იოჰან სტეგ ლი; მუ სი კა ლუ რი 
გა ფორ მე ბა /ა დაპ ტა ცია - მარკ ბა დუ რი)
4 https://www.bbc.co.uk/bitesize/guides/zwmvd2p/revision/1

ნი თუ ჩავ წ ვ დე ბო დით, რაც ამ წყო ბამ მი ა ყე ნა მას ში 

მყოფ მაცხოვ რებ ლებ სა და სა ზო გა დო ე ბას. გერ მა ნე-

ლი და ზო გა დად, ევ რო პე ლი მკითხ ველ / მა ყუ რებ ლის-

თ ვის კულ ტუ რი სა და ემ პი რი უ ლი რე ა ლო ბი სათ ვის 

,,უცხო“ სამ ყა რო ა, რაც ამ უცხოს თან ურ თი ერ თო ბის, 

მი სი ადეკ ვა ტუ რი რე ცეფ ცი ი სა და კრი ტი კუ ლი რეფ-

ლექ სი ის სა შუ ა ლე ბას აძ ლევს. რო მა ნი, ისე ვე რო-

გორც სპექ ტაკ ლი, მსოფ ლი ოს სთა ვა ზობს გა ეც ნოს 

მი სი კულ ტუ რის მიღ მა არ სე ბულ, გან ს ხ ვა ვე ბულ ქარ-

თულ და რუ სულ კულ ტუ რებს და ეს გან ს ხ ვა ვე ბუ ლი 

აღიქ ვას და გა ი ზი ა როს. ხა რა ტიშ ვი ლი სე ულ ვერ სი ას 

რე ჟი სო რი იეტე შტე კე ლი მა ყუ რე ბელს მულ ტი კულ-

ტუ რუ ლი აზ როვ ნე ბით სთა ვა ზობს და მო ი ცავს სა მი-

ვე კულ ტუ რის, აზ როვ ნე ბის თა ვი სე ბუ რე ბებს, ქცე ვის 

კონ ვენ ცი ებს, ეროვ ნულ და ენობ რივ რე ა ლი ებ სა და 

სიმ ბო ლო ებს. სცე ნუ რი გა რე მო, სა დაც მოქ მე დე ბა ვი-

თარ დე ბა, უმე ტე სად, წი თელ და შავ ფერ თა გა მა შია 

გა დაწყ ვე ტი ლი. რაც უკ ვე სიმ ბო ლო/ მე ტა ფო რაა მა-

ყუ რებ ლის თ ვის. აღ სა ნიშ ნა ვია ის ფაქ ტი, რომ გერ-

მა ნე ლი რე ჟი სო რის სპექ ტაკ ლი, თა ვი სი გა მომ სახ ვე-

ლო ბი თი ფორ მი თა და სტრუქ ტუ რით გვახ სე ნებს ბერ-

ტოლტ ბრეხ ტი სე ულ თე ატრს, „დიალექტიკურ თე ატ-

რად“ წო დე ბულს. რო გორც ცნო ბი ლი ა, ბრეხ ტის ფი-

ლო სო ფი ის ფორ მი რე ბა ზე ჰე გე ლის შე ხე დუ ლე ბებ მა 

და მარ ქ სის ფი ლო სო ფი ამ უდი დე სი გავ ლე ნა მო ახ-

დი ნა. ბრეხ ტ მა დაგ მო არაკ რი ტი კუ ლი სა ხის თე ატ რის 

და დრა მის დე ფორ მი რე ბუ ლი შე დე გე ბი, რო გო რი-

ცა ა, მა გა ლი თად, ბურ ჟუ ა ზი უ ლი დრა მა და ნა ცის ტუ რი 

გერ მა ნი ის მი ერ ლი ტე რა ტუ რულ ტექ ს ტებ ზე აგე ბუ ლი 

იდე ო ლო გი უ რი და მა ხინ ჯე ბე ბი. ამის შემ დეგ, მან მიზ-

ნად და ი სა ხა სა თე ატ რო ხე ლოვ ნე ბის პო ლი ტი ზე ბა. 

ბრეხ ტი აშ კა რა პა რა ლელს ავ ლებს ნა ცის ტურ გერ-

მა ნი ას თან და თვი თო ნაც ამ ბობს, რომ „პარალელი 

აშ კა რა ა“.4 რაც, საკ მა ოდ ზუს ტი და სწო რი რე ჟი სო რუ-

ლი ხერ ხი ა, ორ მა გი კო დი რე ბა, სი მუ ლა ცი ა, დე კონ-
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ს ტ რუქ ცი ა, კარ ნა ვა ლი ზა ცი ა, რაც და მა ხა სი ა თე ბე ლია 

ისე თი ნა წარ მო ე ბის სცე ნა ზე გა სა ცოცხ ლებ ლად, რო-

გო რიც ნი ნო ხა რა ტიშ ვი ლის რო მა ნი „მერვე სი ცოცხ-

ლეა (ბრილკას)“. აღ სა ნიშ ნა ვია ის ფაქ ტი, რომ ნა წარ-

მო ე ბის კა ნო ნი კუ რი ეს თე ტი კის გათ ვა ლის წი ნე ბით 

აშ კა რაა და შე ნარ ჩუ ნე ბუ ლია „კონფლიქტის პო ე ტი-

კა“, რო მე ლიც სა ხოვ ნად და პოს ტ მო დერ ნუ ლი თე ატ-

რა ლუ რი „კანონებით“ გარ და ი სა ხა სცე ნა ზე. 

გამოყენებული ლიტერატურა:

• ქარუმიძე ზ. „პოსტსაბჭოთა საქართველო და პოსტმოდერნიზმი“.  

https://demo.ge/index.php?do=full&id=814. 

• https://www.bbc.co.uk/bitesize/guides/zwmvd2p/revision/1 

• https://www.hamburg.com/explore/theatre/13512962/thalia/
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WOMEN AND ARTS • THEATRE STUDIES

WOMEN AND THE THEATRICAL ART (Nino 
Kharatishvili’s Novel “The Eighth Life” [For Brilka]

on the Stage of the Thalia Theater in Hamburg)
Tamar Tsagareli

Keywords: Drama, women and theatrical art

1 https://demo.ge/index.php?do=full&id=814. „პოსტსაბჭოთა საქართველო და პოსტმოდერნიზმი. ზურაბ ქარუმიძე“.

I
n the second half of the 20th century, a broad cultural 
current called postmodernism emerged, equated with 
the “tired,” “entropic” (with an uncertain era), where the 

eschatological (“end of the world”) mood prevails. Its main 
feature has become an aesthetic mutation, an eclectic mix 
of styles. As is well known, the specifics of postmodern-
ist aesthetics imply an unconventional understanding of 
classical traditions, neglecting intellectual closure and 
self-centered experiments. From art it requires emotion, 
the depiction of powerful levers of influence on the senses. 
All methods are acceptable to achieve this goal, including 
the use of technical advances.

“The first and foremost principle of postmodernist cul-
ture is so-called double coding, convergence and merg-
ing of two different, inconsistent linguistic codes (in the 
broadest sense), discourse, stylistics. The term belongs to 
British architect and art historian Charles Jenks, who not-
ed that postmodernist architecture is based on a fusion of 
classical tradition and modernist avant-garde. Hans-Georg 
Gadamer, the father of philosophical hermeneutics, was 
still pointing to such a future trend in art and culture. Fu-
ture art should be able to and the classics contribute to the 
avant-garde. Postmodernism also speaks of this language 
of double coding, both classical and avant-garde languag-
es; but “double coding.” For example, the combination of 
detective with medieval studies - the science of medieval 
studies; The result of such a merger is Umberto Eco’s novel 
The Name of the Rose, and so on. In general, all eclectic, 
art based on a mixture of different, in its essence, double, 
triple, quadruple, etc. Is an example of “coding.”1

What is the charm of Nino Kharatishvili’s work as a 
postmodernist writer? For me personally, the most valu-
able thing is that no matter what topic and in what genre 

she writes, the starting point of a writer is a person, the 
greatest love and interest in a person. In this respect, she 
is certainly neither the first nor the last, but he is very orig-
inal in terms of his vision and observation. It creates with 
equal conviction the heroes of different ages, genders, 
origins, beliefs, of different eras. Nino does not belong to 
those authors who only reflect their modern era. She trav-
els through time and space, accurately feeling and con-
veying the philosophical and psychological, political and 
social characteristics of that time and space. Armed with 
intellect, knowledge and professionalism, with a rich imag-
ination and unmistakable intuition, like the protagonist of 
a fantasy film, he sometimes moves from the present to 
the past and sometimes to the future. This is no accident. 
Her two professions are very closely related to each other 
in the sense that even in non-dramatic works, the story, 
the sequence of events, the characters, and so on, are so 
clearly presented to the reader as if they see her embodied. 
This is the influence of Nino as a playwright and director 
on literature. Which, in the power of her word, enriches it, 
makes it more like a river and drags it down. The writer is 
equally well acquainted, once upon a time Nino Kharatish-
vili enriched not only literature with amazing archetypes, 
but also a gallery of stage heroes. Especially many inter-
esting, female characters of different ages added to the 
stage, thus, in my opinion, rendered invaluable service to 
the modern theater and especially to the female actors, 
whose stage-play area is much scarcer in world literature 
than the male characters (characters), with the world on 
both sides of the Iron Curtain, with the points of their polit-
ical touch. At the same time, she treats the main and sec-
ondary characters with equal attention and responsibility. 
You can hardly find “semi-finished products” in his work. 



84

INTERNATIONAL JOURNAL OF ARTS AND MEDIA RESEARCHES • 2022 #2 (12)

Even small grains carry meaning in their heads and serve to 
create a common picture. At the same time, she treats the 
main and secondary characters with equal attention and 
responsibility. You can hardly find “semi-finished products” 
in her work. Even small grains carry meaning in their heads 
and serve to create a common picture.

The works of writer Nino Kharatishvili occupies an 
important place in the world of modern drama or fiction 
in general. Awarded many times with prestigious literary 
prizes, her texts have been translated into many languag-
es and the plays have been successfully staged on various 
stages in Europe. What is so charming about Nino Kharat-
ishvili’s literature? For me personally, the most valuable 
thing is that no matter what topic and in what genre he 
writes, the starting point of the artist is the person, the 
greatest love and interest in the person. In this respect, 
she is certainly neither the first nor the last, but she is very 
original in terms of her vision and observation. She creates 
with equal conviction the heroes of different ages, genders, 
origins, beliefs, of different eras. She travels through time 
and space, accurately feeling and conveying the philosoph-
ical and psychological, political and social characteristics 
of that time and space. Armed with intellect, knowledge 
and professionalism, with a rich imagination and unmistak-
able intuition, like the protagonist of a film, she sometimes 
moves from the present to the past and sometimes to the 
future. The intersection of time and space was presented 
by the writer Nino Kharatishvili in the novel The Eighth Life 
(For Brilka) conveyed with precise accents and documen-
tary accuracy by German director Jette Steckel on stage at 
the Thalia Theater in Hamburg, which world premiere took 
place on April 8, 2017.2

Georgia, 1900: The birth of Stasia, daughter of a re-
spected chocolatier, triggers the start of a narrated family 
saga that spans six generations, through all of the revolu-
tions and wars of the 20th century through to the present 
day. The Eighth Life (For Brilka) is a revolutionary, opulent 
novel. With magical realism creative group tells stories 
about adaptation, betrayal and resistance, love, hate and 
the will to live (and survive). Kharatishvili’s Novel depicts 
the rise and fall of communism from before the revolution 
through to Europe post-reunification, from the perspective 
of a Georgian family, who are as ensnared as they are con-
flicted by the totalitarianism, tragedies and upheavals of 

2 https://www.hamburg.com/explore/theatre/13512962/thalia/

this God-forsaken 20th century.
The history of a family and the history of a man at the 

turn of an era-this is the quintessence of the novel and the 
performance. Not only do voices from the past come to life 
in it, but the signs of this very past are visible in our pres-
ent life. This is the view of a person looking at the past, 
at times with nostalgia, at times with horror, seeking to 
understand the roots and causes of the world’s challeng-
es and one person’s difficulties. This is a man who always 
feel alone before the judgment of History and Time.

Without a doubt, the book might become a movie. Its 
real historical figures and fictional characters are united by 
what has befallen them: the difficult times of revolutions 
and wars. The novel shows everyday life and political in-
trigue, ordinary people and the Powers That Be, and the 
plot catches its reader and immerses them into the past 
completely.

The author of the novel chose as her epigraph the words 
of Russian poet Anna Akhmatova (also a victim of the era), 
from her poem Requiem: “No, not under the vault of alien 
skies/And not under the shelter of alien wings/I was with 
my people then/There, where my people, unfortunately, 
were./Stabat mater dolorosa bent over each of the heroes 
of the play, as if.” The characters’ stories are so vivid and 
fascinating that any of them—the women (Stasia, Christine, 
Kitty, Elene, Daria, and Nisa) or the man (Kostya)—could be 
a separate novel or performance piece. The characters are 
convincingly and reliably played onstage. In the five hours 
of the performance, you feel that you can treat them like 
your family circle. The novel conveys a powerful message 
about the human spirit and endurance.

From London to Berlin, Vienna to Tbilisi, St. Petersburg 
to Moscow, the romantic and tragic fate of members of 
the Georgian family is closely connected with the dark ep-
isodes of 20th-century history and is peppered with magi-
cal realism. The novel hurts; it has a lot of pain. This story 
tells of betrayal and resistance, love and hate, dreams and 
disappointments, a strong desire to live and survive amid 
social upheaval, suicide, abortion, torture, and horror. Loss-
es, triumphs, sorrows, and great love are opposed to the 
sweep of history.

Hamlet says that “the time is out of joint,” and it cer-
tainly is for these people who survived the Civil War and 
World War II, the coming to power of the Communists, 
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the Stalinist repressions, the Iron Curtain, the struggle for 
Georgian independence, the collapse of the USSR, the dif-
ficult birth of post-Soviet democracy. Together with them, 
readers (and viewers) love and suffer, find and lose, de-
ceive and forgive, find the strength in themselves to move 
on further and just live.

Jette Steckel and stage designer Florian Lösche cre-
ated an original stage space. The scene is dominated by 
three colors of the era: red, black, and white. The sym-
bolism of these colors continues in costumes created by 
Pauline Hüners. At the back of the stage hangs a giant 
carpet with a traditional Georgian ornamentation, about 
sixty meters long. On that makeshift screen, thanks to vid-
eo projections, the outlines and portraits of the era appear. 
The carpet is like a newsreel screen. Documentary footage 
related to each era (video by Zaza Urushadze) is shown in 
parallel with the actions of the actors on stage. Military 
scenes, demonstrations, happy childhood days in the Sovi-
et Union, and communist marches—hours pass in the the-
atre hall, but, in fact, it is decades. At the tragic moment of 
the terrible pages of world history, the carpet will curl up 
and fill the room into a river of blood, which will become a 
river of tulips then. To this day, Georgians bring these flow-
ers to memorials in memory of Tbilisi tragedy victims. Each 
family member is a separate thread of bright or dark color, 
uniting into a common picture-a canvas of history. Fate and 
threads of fate intertwine here.

However, the production’s external effects, the de-
tailed choreography (Yohan Stegli), and an abundance of 
video overwhelm the audience’s perception, overload-
ing it. Actors get lost in the multilayered space of video, 
sound, and dance, and the essence of the text becomes 
hazy. Kharatishvili’s text as adapted by Julia Lochte is ar-
tistic and needs no extra context; it creates vivid images 
in the audience’s imagination. But the performance is so 
extravagant that the director simply does not leave space 

3 https://www.bbc.co.uk/bitesize/guides/zwmvd2p/revision/1

for spectators’ imagination. Obviously, the creators of the 
play did their best to convey a family epic and a chronicle 
of the century through the spectacular, but they simply lost 
a sense of measure. The performance is full of emotional 
paths and various visual effects. The rhythm of the prose 
is broken.

The performance develops in a zigzag way, but the 
repetitions of artistic techniques is tiring. Where the fort 
sounds are in the novel, the stunning fortissimo is in the 
play. It seems that the actors rush from one extreme to an-
other. But what makes a strong impression is that the novel 
does not work onstage. The director tries to assault the au-
dience’s emotions as much as possible, but in the end, the 
audience just gets tired, as the scenes are layered on top of 
each other. A repulsive pathos arises in the play, one that 
is not in the book. The fever and desire for entertainment 
here, at times, replace the intimacy of family drama.

It is also important that at this time of tense political 
relations between Russia and Georgia, this performance 
has found its way to the public, recalling that, despite diffi-
cult past events, there is always hope for a peaceful future. 
Meanwhile, a bit earlier, in Kutaisi, Georgia, a rally was 
held against the arrival of the troupe of the Moscow-based 
Nikitsky Gate Theatre. Director of the theatre Mark Ro-
zovsky brought the production Forget-Me-Nots based on 
the play by Lyudmila Ulitskaya to Kutaisi. The artistic direc-
tor of the Kutaisi State Drama Theatre Kote Abashidze, in 
turn, called the rally “the result of an information vacuum.” 
According to him, “the creative friendship between the two 
theatres has nothing to do with politics.”

The great Russian historian Klyuchevsky once said: 
“History does not teach anything, but only teaches some-
body a lesson for ignorance.”3 The actors on the stage re-
volve in a frantic whirlwind of history, and an idea strikes 
then freezes: if only not to repeat the hellish circles of the 
past, just not to repeat…
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